
韩国宣布部分放宽“社交距离”限制措施

韩国，新冠肺炎新增病例下降，将放宽实施社交距离，5月6号起将进行生活防疫

http://tv.cctv.com/2020/04/20/VIDEBKIXEgMTjM4MtaRR01DW200420.shtml?spm=C53156045404.P4HrRJ64VBfu.0.0

根据韩国疾病管理本部发布的统计数据，当地时间18号的零点到19号

的零点，韩国新增8例新冠肺炎的确诊病例。是61天以来韩国单日新增确诊病例

首次 _____个位数，累计确诊病例是10661例。韩国新增病例数呈现 _____的

下降趋势，韩国政府19号宣布，延长保持社交距离的措施至5月5号，但是部分

_______实施中的高强度社交距离限制。

韩国国务总理丁世钧当天主持中央灾难安全对策本部会议时说，全球

大流行阶段海外输入风险犹存，继续维持严格的社交距离 _____安全。但，实

际操作存在困难，需要寻求折中方案。丁世钧宣布从20号也就是今天至5月5号，

韩国全国将放宽部分社交距离限制措施。比如，强烈建议宗教，娱乐，室内体育

设施和补习班暂停营业的行政命令将被解除，允许各类必需的资格考试和招聘考

试在遵守防疫规定的前提下举行。韩国政府还宣布将允许恢复使用疫情传播风险

较低的室外公共设施，允许举行无观众参加的户外体育比赛等。此外，还将使整

体情况依次逐步推进开学方案。丁世钧说，如果能在近一段时间继续维持目前的

防控水平，韩国将从5月6号起转入日常生活和防疫工作 _____的生活防疫阶段。

韩国政府此前出台高强度社交距离措施，建议居民尽量减少外出和聚会，增加远

程办公，人与人之间保持一米以上的社交距离等。
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关键词

중국어 단어 병음 뜻

以来 yǐlái [명사] 이래. 동안

个位数 gèwèishù [명사] [수학] 한 자릿 수

累计 lěijì [동사] 누계하다. 합계하다

犹存 yóucún [동사]아직 남아 있다

折中 zhézhōng [명사] [동사]절충(하다)

解除 jiěchú [동사] 없애다. 제거하다. 해제하다

允许 yǔnxǔ [동사] 윤허하다. 허가하다. 응낙하
다

핵심단어

핵심표현법 主要句式

降至~ [jiàngzhì]
至는 ‘이르다. …까지 도달하다’ 라는 의미로 동사뒤에 많이 사용함. ‘떨어지다. 내리

다’라는 뜻인降와 결합해 쓰여 어느 단계, 어느 정도로 내리다 라는 의미를 표현할

때 사용

1

据说明天全国气温将降至零下。

내일은 전국의 기온이 영하로 떨어질 것이라고 한다.

稳定~ [wěndìng]
‘가라앉다,변동이 없다’라는 뜻으로 형용사 안정하다 라는 표현 할 때 사용. 또한, 동

사로서 안정시키다. 가라앉히다 라는 표현 할 때도 사용

2

希贞为了稳定情绪做了深呼吸。

희정이는 마음을 가라앉히기 위해 심호흡을 했다.



放宽~ [fàngkuān]
조건, 규제 등 넓히다. 완화하다 라는 의미로 사용. 또한, 마음을 느긋하게 가지다, 편

히 먹다 라는 표현 할 때도 사용

3

并行~ [bìngxíng]
‘나란히 가다’라는 뜻으로 사용. 또한 일을 동시에 진행하다, 병행하다 라는 표현 할

때도 사용

5

토론 讨论

您有过在家远程办公的经历吗？您更喜欢在公司还是更喜欢在家办公？

5月初的公休日您打算怎么过呢？

2020年您的海外旅游计划是什么，都已经取消了吗？

周末如果没有户外活动，您在家一般会怎么度过时间呢？
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2

3

4

最为~ [zuìwéi]
‘가장. 맨 먼저’ 라는 의미로 제일이라는 표현 할 때 사용. 2음절의 형용사나 동사 앞

에 놓여 최상급을 나타냄

4

听一听喜欢的音乐，放宽心。

좋아하는 음악을 듣는 등, 마음을 편안하게 가지도록 한다.

世界上最为艰难的事情是？

세상에서 가장 어려운 일은?

这条路很窄，只能容两个人并行通过。

이 길은 비좁아서 겨우 두 사람이 지나갈 정도다.


